MTX BEAMRACK Il SERIES

MTX BeamRack Il with Dual-side panel

Dual-side panel
Dual-Side-Panel
Panneau double face
Proteccion de goma
Pannello bifacciale
Dwustronny panel
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REDLITE MOUNT

INCLUDED PARTS

ENTHALTENE TEILE / PIECES INCLUSES / PARTES INCLUIDAS / PARTI
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Rubber pad / Gummipads /
Coussinet en caoutchouc /
Proteccién de goma /
Cuscinetto in gomma /
Gumowa podktadka /
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Light mount /
Ruicklichthalterungen /
Support d'éclairage / Soporte
para la luz / Attacco luce /
Mocowanie lampy /
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MONTAGE / INSTALLATION / MONTAJE / MONTAGGIO / MONTAZ / ERfi{753% / 22ttt / RE B | RERR

Seatpost / Sattelstitze / Tige de selle /

Tija / Reggisella / Wspornik siodetka /
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Dual-side panel support pad / Supportpads fiir
Dual-Side-Panel / coussinet de soutien du
panneau double face / Almohadilla para el Panel
lateral doble / Cuscinetto di supporto per
pannello bifacciale / Dwustronny panel / 277l
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4 mm
Allen Key 4 mm Allen Key
Tool is not included. L'outil n'est pas inclus. Attrezzo non incluso. TERMBELTVEE A, AEHEELETE
Werkzeug nicht enthalten. La herramienta no se incluye. Narzedzie nie jest cze$cig zestawu. =7 Z8HE2| ht&LICH AEHETH
RECOMMENDED RUBBER PAD COMBINATIONS
Empfohlene Kombinationen der Gummipads / Combinaisons recommandées de coussin.ets en caoutchouc / Combinaciones para las protecciones de goma recomendadas / Combinazioni consigliate per il
cuscinetto in gomma / Zalecane kombinacje gumowych podktadek / ¥— MR A XRISH U5 /\—)Cy ROEEE / A|E ZAE AIO|Z 0| M2 T2 0| 25/ EEHAIGBRAS / BENIERBEAES
for seatposts ‘ for seatposts ‘ for seatposts
31.8 ~ 830.6 mm 28.6 mm 27.2 mm below
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Fir #30,6 - @31,8 mm Sattelstiitzen / Pour les pilier de selle 31,8 ~ Fir ©28,6 mm Sattelstiitzen / Pour les pilier de selle Fir < #27,2 mm Sattelstiitzen / Pour les pilier de selle
230,6 mm / Para tijas 0/D 831.8 ~ 830.6 mm / per reggisella 31.8 - 928.6mm / Para tijas O/D ¢28.6 mm / per reggisella g28.6 inférieurs a 27,2 / Para tijas menores de O/D @27,2 mm / per
©30.6 mm / do wspornika 831.8 ~ 930.6 mm / @ 30.6 - 31.8 mm @ mm / do wspornika 28.6 mm / @ 28.6 mm®D>— R/ reggisella @27.2 mm below / do wspornika O/D 927.2 mm i
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Lights are not included.
Rucklichter nicht enthalten.

Les lampes ne sont pas incluses.
Luces no incluidas.

Luci non incluse.

Swiatta nie s cze$cig zestawu.
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TAILLIGHT MOUNT
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Tail Light Mount is used for mounting rear lights with
80mm (center to center) mounting holes on the Topeak
Tubular Rack or MTX BeamRack.

Tail Light Mount ist geeignet fur Ricklichter mit 80 mm
Bolzenabstand (Bolzenmitte zu Bolzenmitte). Montage an
Topeak Tubular und MTX BeamRack Il Gepacktragern maglich.

La fixation pour éclairage arriere est utilisée pour le
montage de lampes arriere disposant d'un écartement de
trous de 80mm (centre & centre) sur les portes-bagages
Topeak Tubular Rack ou MTX BeamRack.

El soporte para luz trasera se utiliza para montar luces con
orificios de montaje de 80 mm (centro a centro) en
portaequipajes tubulares Topeak 0 MTX BeamRack.

Il supporto per fanalino posteriore viene utilizzato per il
montaggio di luci posteriori con fori di montaggio (da centro a
centrO§J da 80 mm sui portapacchi Topeak Tubular Rack o MTX
BeamRack.

Uchwyt tylnej lampy stuzy do montazu oswietlenia z
otworami montazowymi 80 mm (od $rodka do $rodka) na
bagazniku Topeak Tubular Rack lub MTX BeamRack

T=ILSA b YOV MNIESREREN80mm (V5 —/kE) D
U754 h&. hE=U Fa—T5— SyIPMTX E—L
Sy IICEDRIFBIehICERALET.

E||Y 2t0| E OR2E= &2t 20| 80mm (MIE{ 2t4) 21 2|0 2I0|EE

= oa Y

ET|3 FE2 2H0|Lt MTX & 2Hofl d2|5h= o AFEEHL|CH

B RSB AR R AR RIE R E Topeak 5285,
MTX RIFFUEZE, EMIERGIL(PORER ORISR

0omm.
ﬁﬂ%ﬂﬂyMﬁ:‘@ﬁi?4§ﬁk¥ESEH§%§TopeakL—-’fé’ﬁﬁ

TX RIFZVEESR, EEMRZA(POREROR)IERHA
80mm,

1

BESEEN LIGHT MOUNT
FOR MTX BEAMRACK II BESEEN LIGHT SERIES
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BESEEN 15 BESEEN 30 / BESEEN Aura
(#TMSM5) (#TMS113 / #TMSM3-DE)

3 mm
Allen Key

OPTIONAL LIGHT ACCESSORIES OPTIONALES BELEUCHTUNGSZUBEHOR / ACCESSOIRES D'ECLAIRAGE EN OPTION / ACCESORIOS OPCIONALES PARA LA LUZ / ACCESSORI LUCE OPZIONALI / OPCJONALNE AKCESORIADO LAMP /| A7 aF)L SA k 7otHU— / SME0|E MMME| /SEaeaief / R ER et
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DUAL-SIDE-PANEL ANLEITUNG / INSTRUCTIONS CONCERNANT LE PANNEAU DOUBLE FACE / INSTRUCCIONES PARA EL PANEL LATERAL DOBLE / ISTRUZIONI PANNELLO BIFACCIALE / INSTRUKCJA DWUSTRONNEGO PANELU/

DUAL-SIDE PANEL | F27 )L AR JCRIVOBR / 52 AlOI= 12 312 / SEEEEIREE | NEEEE R

Adapter for Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack
Adapterseite fiir Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack
Adaptateur pour Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack.
Adaptador para Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack.
Adattatore per Topeak MTX / MTX 2.0 QuickTrack.
Adapter do Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack.

rE—2 MTX/MTX2.0 914vI NSwIR7 I TH—
Topeak MTX / MTX2.0 QuickTrack£ O{ZHE]

i Fi%t TOPEAK MTX/ MTX2.0 QuickTrack °
i& i F TOPEAK MTX/ MTX2.0 QuickTrack °

Adapter for alternative rack & bag system

Adapterseite fiir andere Gepacktrager-Taschensysteme
Adaptateur pour systéme alternatif de porte-bagages et de sacs.
Adaptador para transportin o bolsa con sistemas alternativos.
Adattatore per sistemi di portapacchi e borsa alternativi.
Adapter do alternatywnego systemu bagaznika i torby
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Adapter for
TOPEAK
MTX/ MTX2.0

Flip over to switch
Zum Wechseln umdrehen / Basculer pour commuter / Dar la vuelta
para cambiar / Capovolgi per cambiare / Obréé¢, aby zmienié / /\)L%&
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Installed Adapter for
Alternative

rack & bag system

Montiert / Installé / Instalado / Montato / Zainstalowany
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QuickTrack system
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HOW TO CHANGE THE DUAL-SIDE PANEL DUAL-SIDE-PANEL UMBAUEN / COMMENT CHANGER LE PANNEAU DOUBLE FACE / COMO CAMBIAR EL PANEL LATERAL DOBLE / COME CAMBIARE IL PANNELLO BIFACCIALE / JAK ZMIENIC PANEL DWUSTRONNY / 5277 LT A R JN\RIVDEEFE [ 5 Alo|= Iid A u )
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Unscrew the panel

3 mm
Allen Key

Flip the panel over Remove the front and rear covers

3 mm Allen Key
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Panel abschrauben. Panel umdrehen. . Abdeckungen vorne und hinten entfernen. HiemHI\—EED Slide in the support pads to Deslizar las protecciones parael ZE£DfcsH. YiRi— Ky )
Dévisser le panneau. umer Qg“éﬁgg— X ungen vorne u : . " gi1§§3 o make the panel more secure soporte para hacer que el panel REZSA REE, BOF Screw the panel back in
Desatornille al panel. Retourner le panneau. = Retirer les couvercles avant et arriéere. sea mas seguro. [FTLIEEWL Panel festschrauben.
Svitare il pannello. Dar la vuelta al panel.  I{'2& FA&LICH Quitar las cubiertas delanteras y traseras. U E‘PH% OFMZ 2loH 219 THEE LOJA Revisser le panneau.
Odkre¢ panel. . Capovolgere il pannello, EIESHE Rimuovere i coperchietti anteriori e posteriori. ;;g"%{':% Sunsortpadsleinschiebsn. Infilare i cuscinetti di supporto per 3 (5HIA|2 Q.t"m.'L'ar d.le "”e't"’;i
23 =] L. E A - xR um das Panel zu unterbauen mettere in sicurezza il pannello. N N " lavvitare Il pannello. B LIAFR M 3|5HA!
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WARRANTY

A WARN I N G WARNUNG / ATTENTION / ADVERTENCIA / ADVERTENCIA / ATTENZIONE / UWAGA / &4 70| [ ses

1. Clean the seatpost prior to installing the MTX BeamRack. 1. Pulisci il reggisella prima di installare MTX BeamRack.

N . . . . s . s . To obtain warranty service, you must be the
2. Always use the Dual-Side Frame when using a TrunkBag with side panniers 2. Utilizzare sempre Dual Side Frame quando si utilizzano TrunkBag con borse laterali. original owner and provide proof of purchase. ltems
3. Never exceed maximum loading capacity of 20lbs (9kgs) when using MTX BeamRack and 15lbs 3. Non superare mai la capacita di carico massima di 20 libbre (9 kg) quando si utilizza MTX returned without a sales receipt will assume that
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. Utilisez toujours le cadre Dual-Side Frame lorsque vous utilisez un TrunkBag avec des sacoches

. Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale de 9 kg (20 Ib) lorsque vous utilisez le MTX

.MTX BeamRack is not suitable or intended to be used with carbon fiberseatposts.

(7kgs) when using MTX BeamRack EX.
Do not attempt to use MTX BeamRack as a passenger seat.

BeamRack e 15 libbre (7 kg) quando si utilizza MTX BeamRack EX.
Non tentare di utilizzare MTX BeamRack come sedile del passeggero.
. MTX BeamRack non & adatto o destinato all'uso con reggisella in fibra di carbonio.

o

=

Die Sattelstiitze vor der Montage des MTX BeamRack Il reinigen.

Topeak TrunkBag Taschen mit ausklappbaren Seitentaschen nur in Verbindung mit den optional
erhéltlichen Dual Side Frames benutzen.

Niemals die maximale Tragfahigkeit des Gepécktrégers von max. 9 kg (MTX BeamRack II) oder
max. 7 kg (MTX BeamRack EX) iiberschreiten.

MTX BeamRack Il unter keinen Umsténden zum Transport von Personen verwenden.

Das MTX BeamRack Il darf nicht an Carbon-Sattelstiitzen verwendet werden.

Wyczys$é wspornik siodta przed zamontowaniem MTX BeamRack.

. Zawsze uzywaj ramek Dual Side Frame podczas uzywania TrunkBag z bocznymi sakwami.
. Nigdy nie przekraczaj maksymalnej fadownosci 20 funtéw (9 kg) podczas uzywania MTX
BeamRack i 15 funtéw (7 kg) podczas uzywania MTX BeamRack EX.

Nigdy nie uzywaj MTX BeamRack jako siedzenia dla pasazera.

MTX BeamRack nie nadaje sig do uzytku ze wspornikami z wtékna weglowego.
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Nettoyez la tige de selle avant d'installer le MTX BeamRack.
latérales

BeamRack et de 7 kg (15 Ib) lorsque vous utilisez le MTX BeamRack EX.
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GEWAHRLEISTUNG GARANTIE GARANTIA GARANZIA

2-year Warranty against manufacturer defects stung auf a c Gal ans tot 5 >

only.

Warranty Claim Requirements

para productos con 2 anni di garanzia solo per difetti di produzione.

oL aut

Réclamation de la garantie

the warranty begins on the date of manufacture
All warranties will be void if the product is
damaged due to user crash, abuse, system
alteration, modification, or used in any way not
intended as described in this manual
* The specifications and design are subject to
change without notice.
Please contact your Topeak dealer with any
questions. For USA customer service,
call: 1-800-250-3068 ke kiindigy
www.topeak.com Topeak Produkte sind ausschlieBlich im
Fahrradfachhandel erhéltlich.
Bitte nehmen Sie Kontakt mit Ihrem nachsten
Topeak Handler auf, um offene Fragen zu
klaren.Fiir Kunden in Deutschland,
Tel. 0261-899998-28/ Homepage:
www.topeak.com
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Le
cambiate
| prodotti Topeak sono in vendita nei negozi
specializzati per ciclisti.

Per ogni richiesta o chiarimento rivolgetevi al
rivenditore Topeak pil vicino.
Sito web: www.topeak.com

Pdngase en contacto con su distribuidor Topeak
si tiene alguna pregunta.

Para llamar al servicio de atencién al cliente de
EE. UU.: 1-800-250-3068

www.topeak.com

moindre question. For USA customer service, call
: 1-800-250-3068
www.topeak.com
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4. N'essayez pas d'utiliser le MTX BeamRack comme siége passager. H—=IRYT7 A IN—8HY— MR MTIIMERATEE B Ao ) o " s .
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. Utilice siempre el Dual-Side Frame cuando utilice un TrunkBag con alforjas laterales.
. Nunca exceda la capacidad de carga méaxima de 20Ibs (9kgs) cuando utilice el MTX BeamRack y de
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15lbs (7kgs) cuando utilice el MTX BeamRack EX. 4. MTX & 2H0fl= ZCH 2 AFHS Ef 92| OHAIA|2. * ARFAREERIUSLEZHIF o * ARFRBERIVEEEZINE
4. No intente utilizar el MTX BeamRack como si fuera un asiento en la bicicleta. 5. EtA MO A|E EAEQ|= ALREH 4 Qi&L|CH Topeak ESEH Topeak FRAEXHAR,
5. El MTX BeamRack no es adecuado para ser utilizado con tijas de fibra de carbono. 3 SI0]Lt ClAfel U 183 Topeak EiIBREEER B Topeak LHHBIRAENE
1. RERTEAES, MRS BT 1. RIS, BRI S, o 8L v topeak.com ks wwnitopeak.com
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3. B/EHBRERNRATER, MTXRIFNEZRB2085(ORT), MTXBIFEREXR1SEE(TAR) . 3. BEDRHBI TR AT ER, MTXERIFEZN208(OAT), MTXBIFZUERZREXTSEE(7T2 powiadomienia .
4. BIDERAREDREA - 5. TSN E R EAbRA PR BRI AT E R e W przypadku jakichkolwiek pytar skontaktuj si ~ CEMI. BEO FE—IERBREESE.
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